
‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com – Sr. Bahloul. 

‘Tenemos poco caletre’ – Tebeo – Quino – Unas frases, doc. n°05. 

 

 
 

Apoyándote en el relato, traduce las frases siguientes... 

 

1 
 

Aujourd’hui, la pollution a atteint un 

niveau impressionnant. 
 

 

 

2 
 

Ils ont choisi de rester en ville malgré 

les risques. 
 

 

 

3 
 

Cela fait un bail que je te connais. 
 

 

 

4 
 

Je n’aime pas du tout la campagne car 

elle est ennuyeuse. 
 

 

 

5 
 

Je préfère l’effervescence de la ville 

plutôt que le silence de la campagne. 
 

 

 

6 
 

Je suis cuit/e : je ne peux même pas 

respirer. 
 

 

 

7 
 

La situation est très critique. Nous ne 

pouvons pas rester sans rien faire. 
 

 

 

8 
 

Le médecin m’a ausculté/e et il m’a 

prescrit des comprimés. 
 

 

 

9 
 

Il est gravement malade. Il a mal à la 

tête. 
 

 

 

10 
 

Les usines rejettent des gaz nocifs. La 

vie en ville est devenue impossible. 
 

 

 

11 
 

 

Ce médicament se vend comme des 

petits pains. 
 

 

 

12 
 

 

Ma température est anormale. 
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Apoyándote en el relato, traduce las frases siguientes... 

 

1 
 

Aujourd’hui, la pollution a atteint un 

niveau impressionnant. 
 

 

Hoy, la contaminación ha alcanzado un 

nivel brutal. 

 

2 
 

Ils ont choisi de rester en ville malgré 

les risques. 
 

 

Optaron / Han optado por quedarse en la 

ciudad a pesar de los riesgos. 

 

3 
 

Cela fait un bail que je te connais. 
 

 

Hace la tira de años que te conozco. 

 

4 
 

Je n’aime pas du tout la campagne car 

elle est ennuyeuse. 
 

 

No me gusta el campo para nada porque es 

aburrido. 

 

5 
 

Je préfère l’effervescence de la ville 

plutôt que le silence de la campagne. 
 

 

Prefiero el ajetreo de la ciudad al silencio 

del campo. 

 

6 
 

Je suis cuit/e : je ne peux même pas 

respirer. 
 

 

Estoy hecho/a papilla: ni siquiera puedo 

respirar. 

 

7 
 

La situation est très critique. Nous ne 

pouvons pas rester sans rien faire. 
 

 

La situación está que arde. No podemos 

quedarnos sin hacer nada. 

 

8 
 

Le médecin m’a ausculté/e et il m’a 

prescrit des comprimés. 
 

 

El médico me ha reconocido y me ha 

recetado unos comprimidos. 

 

9 
 

Il est gravement malade. Il a mal à la 

tête. 
 

 

Está enfermo de gravedad. Le duele la 

cabeza. 

 

10 
 

Les usines rejettent des gaz nocifs. La 

vie en ville est devenue impossible. 
 

 

Las fábricas echan gases nocivos. La vida 

en la ciudad se ha vuelto imposible. 

 

11 
 

 

Ce médicament se vend comme des 

petits pains. 
 

 

Esta medicina se vende como rosquillas. 

 

12 
 

 

Ma température est anormale. 
 

Mi temperatura no está dentro de lo 

normal. 
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